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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA : 

Egy évre. 6 frt. - kr. 

Fél évre 8, 

Negyed évre. ,, 50, 

Egyes szám ára .6kr. 

Külföldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmmegyei gazdasásgi egylet hivatalos közlönye.- 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal Ar- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

szzEszrós 
Kéezdi-GVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Csik-Szeredában : 
T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek st 

aés IADóÓó-HIvA TrA : 
Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

b. mindhárom szerkesztőségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Előfizetési felhivás. 
A „Székelyföld" czimü közgazdasági, 

társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre . 6 frt - kr. 
Fél évre 3 frt - kr. 
Negyed évre :1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 
Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 
Lapunk azon t. barátait, a kik az elő- 

fizetési dijakat még be nem küldötték, tel- 
jes tiszelettel felhivjuk: méltóztassanak 
azt hozzánk minél előbb beküldeni, hogy 
lapunk pontos szétküldésében fennakadás 
ne történhessék. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 
és pedig K.-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 
Csik-Szeredába T. Nagy iIlmre, Székely-Ud- 
varhelyre Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztők- 
hez küldendők, vidékről legczélszerübben 
posta-utalványnyal. 

A „Székelyfölde kiadó hivatala. 

A gazdasági előadók intézménye. 
(Vége.) 

(tsz) „Azt pedig, hogy a 
földbirtok becsértéke annyi- 
ra helyre álljon, miszerint a 
venni szándékozók bizvást 

megkezdhessék a vásárláso- 

kat, nézetem szerint ugy lehet elérni, 

ha a kormány statistikailag 
kimutatja, hogy az eddigi hanyatlás 

nyoleztized részének, plane kilenczti- 

tized részének egyéni elszámitás, köny- 

nyelmüség, vagy szakértelmi hiány és 

és nem valami más, általános, a kor- 

mányzásban rejlő betegség volt okozója. 

De még más morális hatása is 

lenne az ily statistikai kimuta- 

tásnak: gazduraimék ugyanis saját 

hibáik leplezésének szempontjából és a 

földbirtok becsének rovására 
nem bujhatnának a kormány háta mögé, 
hanem a valóság az ő meztelenségében 
előállitva mindjárt lerántaná gazdasági 
helyzetünkről a titokzatos fátyolt s 
gazdáink saját hibáik beismerésére kény- 
telenittetvén, a jobb utra térni 
moraliter kényszeritve len- 
nének. 

Egy ily statistikai kimu- 
tatás pedig a szolgabirák és községi 
előljárók közreműködésével igen köny- 
nyen menne: 

A) Hány birtokos van min- 

den községben? 
B) Mily arányban áll a 

gyarapodás a hanyatlással? 
C) Mi okozza az egyik gya- 

rapodását és a másik hanyat- 
lását? 

D) Hány birtokos gazdál- 
kodik egyforma vegyülékü ta- 
lajon és ki-ki milyen ered- 
ménynyel? 

E) Mi okozza az eredmény 
emelkedését vagy hanyatlá- 
sát? 

Ezekre a kérdésekre minden elől- 
járóság tud feleletet adni, a mi aztán 
összegeztetvén, összehasonlittatván és 
egymástól elválasztatván, oly kulcsot 
adna a kormány kezébe, melylyel gaz- 
dasági viszonyaink tárházába benyit- 
ván, rendbe szedve állna előtte minden; 
fölismerhetné a betegség valódi nemét; 
belátna a bajok kutforrásába, 
a mi aztán óriásilag megköny- 
nyitene minden intézkedést, 
sikeressé tehetné a gyógyke- 
zelést. 

Másodszor pedig, meg vagyok róla 

győződve, hogy gazdasági helyzetünket 

egészen más szinben tüntetné föl, mint 

a milyenben látszik most, s mind a 
külföldi, mind a belföldi ve- 
vők correct itéletet hozhatná- 
nak maguknak a felől: vajjon 
belemehetnek-e hát a birtokvételbe ezen, 
a viszonyokat egészen másként feltün- 
tető uj körülmények között? 

Miután pedig a hanyatlás 
nemcsak egyes gazdáknál vagy 
egyes községekben mutatko- 
zik, hanem egész vidékeket 

martalékává kezd már tenni, 

tehát nemcsak egyesek magán- 
gazdálkodási modorát kell át- 
kutatni és áttanulmányoztat- 

ni, hanem ezt kell tenni az egész kér- 

déses vidék bel- és területi, ugy talaji, 
szorgalmi, értelmi stb. viszonyától á-tól 

z-ig, hogy ekként a helyzet tökéletes 

ismeretével birván, meg lehessen tenni 
az általános intézkedéseket is, és ha 
szükséges, még oly rendszabály is életbe 
léptetendő, mely bizonyos fajnál vagy 
osztálynál, hol a sülyedés már nagyban 

mutatkozik, némileg az egyéni szabad 
akaratot is korlátozza. 

Ez utóbbi különben oly jogi, lélek- 
tani és bölcsészeti kérdés, melynek bő- 
vebb fejtegetésébe bocsátkozni itt nem 
szándékunk; csupán azt akartuk jelezni, 
hogy a földmüvelési miniszterium még 
ezen irányban is adhat a törvénykezés- 
nek utmutatást. 

Eddig a röpirat. 

A mint tehát látni méltóztatnak, 

ez nem „kortes intézmény", még csak 

nem is a kormány fejében fogant meg, 

hanem csekélységem volt az, ki ezen 

intézményhez az eszmét adta. És ugyan 

csak én voltam az, ki a fentirtaknak 

teljesitésére a törvényhatóságokat és 

előljáróságokat minden részrehajlástól 

ment közegeknek nem találván, a meny- 

nyiben ők saját maguk is érdekelt fe- 

lek lehettek volna, lapok utján azt in- 

ditványoztam, hogy a kormány bizto- 

sokat küldjön ki, mig végre az eszme 

oda módosult, hogy megyénkint 

állandó gazdasági előadók le- 

gyenek kinevezvei 

Ime a gazdasági előadók intézmé- 

nyének életbeléptetési története sa mint 

megérteni méltóztattak, azon czélból, 

hogy a magyarországi gazdasági viszo- 

nyok teljes ismeretéhez jusson mind a 

kormány, mind pedig azok a kül- és 

belföldiek, kik birtokvásárlásokba akar- 

nának bocsátkozni, de az elhirhedt rossz 

közgazdasági viszonyok mellett nem 

mernek. Tudnia kell tehát mind a kor- 

mánynak, mind a közönségnek, hogy 
mi igaz ezen állitásból és mi nem; hogy 

az egyik ahoz tarthassa magát, a másik 

pedig a szerint intézkedhessék. 

Mondom: az én eszmém nem gaz- 
dasági előadók kinevezése, hanem kor- 

mánybiztosok kiküldése volt; elismerem 

azonban, hogy a gazdasági előadók ki- 

nevezése, kik a megyei közgazdasági 

bizottság ellenőrködése mellett működ- 

nek és annak referálnak, sokkal helye- 

sebb, mert ezáltal hitelességben nyer- 

nek s elfogadott előterjesztéseik igazsá- 

A „Székelyföldő tárczája. 

Kossuta Lajos levele 
a Petőfi-társasághoz. 

A Petőfi-társaság e hó 17-ki ülésében 

olvastatott fel nagy hazánkfiának, Kossuth 

Lajosnak azon levele, melyet a Petőfi-tár- 

saság titkárához, Szana Tamáshoz intézett. 
A rendkivül érdekes levél egész ter- 

jedelmében igy hangzik: 
Tisztelt uram! 

Köszönetet mondok önnek szives le- 

veléért, melylyel engem a Petőfi-társaság 

czéljai és eddigi tevékenysége felől tájé- 
koztatott. Nagyon fontosak e czélok és na- 
gyon dicséretes a megvalósitásukra irány- 

zott tevékenység. Annál dicséretesebb, mi- 

nél nehezebb a feladat. Pedig nehéz, mert 

ezer szállal egymásba füződött viszony van 

a szépirodalom és társadalmi élet folyam- 

sodra között, ok is, okozat is mindkettő 

egymásra hatva viszonylagosan. 

Ön pedig panaszt emel a magyar szép- 

irodalom ujabbkori iránytalansága és a mi 

ezzel szükségszerüleg együtt jár, hanyat- 

lása felett. És e panasz se nem tulzott, se 

nem igazságtalan. 

Vannak ugyan diszes kivételek, de 
ezeknek fénye a szabály homályát még 
csak annál szembeötlőbbé teszi. De mikép 
is ne volna a szépirodalom iránytalan, a 

mikor a társadalmi élet erkölcsei is irány- 
talanok. Az irodalom hanyatlása tükör, 
melyből az erkölcsök hanyatlása vigyorog 
felénk. Innen a nehézség, melylyel önök- 
nek birkozniok kell. Az ár ellen kell uszni 
és ez az ár hatalmas, mert a szokás árja, 
mely mentében nem apad, hanem dagad. 
Önöknek nemcsak egyes irók könnyelmü- 

ségével vagy silányságával, nemcsak a ki- 
adók non olet elvü üzérkedésével, hanem 

egy társadalmi betegséggel is van dolguk, 
mely nélkül amazok tért nem nyerhetné- 
nek. Csak azt szokás vásárra vinni, a mi 

vevőre talál; a mit nem vesznek, az a vásár- 
ról hamar elmarad. A társadalmi betegségek- 
nél azért nagyon bajos a gyógykezelés és 
kellemetlenséggel is jár; darázsfészek, mely- 
be belenyulni oly vállalat, a melyhez olyan 
robur et aes triplex circa pectus kell, mi- 

nőt Horacz az első hajósnak tulajdonit. 

Hanem a czél megérdemli, hogy a nemzet 
jövőjét szivükön viselő jobbak közt akad- 

janak, kik valósitásának szenteljék éle- 

töket. 

Ön panaszkép emliti, hogy a magyar 
szépirodalom kozmopolitikus jelleget öl- 

tött, hogy az idegen termékek, gyakran se- 
lejteseknek is, egész áramlata özönlött a 

hazába, megmételyezve a nemzeti közérzü- 
letet, a jó izlést és nem egyszer az erköl- 

csöket. 

Ha a magyar szépirodalom oly koz- 
mopolitikus jelleget öltött, mely a nemzeti 
közérzületre elmosólag hat, ez több, mint 
baj, ez valóságos veszély, melynek káros 
következményei kiszámithatlanok. 

HEurópa nemzetei között egyetlen egy 
sincs, melynél a nemzeti érzület eleven 
fenntartása oly döntő sulylyal birna, mint 
a magyarnál. A viszonyok, melyek Ma- 
gyarország szomszédságában megteremtet- 

tek, kapcsolatban a zagyva elemek mester- 
ségesen szitott kifelé nehézkedésével, oly 
vihart jeleznek a láttávolban, melynek kés- 
hető, de kikerülhetetlen kitörésével a ma- 
gyar csak ugy birhat - de erős hitem 

szerint ugy bizhat is - diadalmasan meg- 
küzdeni, ha a magyar nemzeti érzület vil- 
lanyos folyama hatja át a magyar nemzet- 
test minden izét. 

A magyarra nézve a magyar nemzeti 
érzület Vesta-tüzének eleven lobogása nem- 

zeti életkérdés. Üdvözlöm önöket e tüz őr- 
papjai közt. 

Hanem, midőn ön a kozmopolitikus 
jelleg és az idegen termékek áramlata felől 

panaszkodik, meg vagyok győzödve, hogy 

ezt nem ugy érti, mintha azt óhajtaná, hogy 

fajunk akár az európai társadalom simitó 
befolyásától, akár az idegen irodalom szine- 
javának a hazai talajba átültetésétől elzár- 
kózzék. Ez annyit jelentene, mint az ere- 

detiség kedvéért a czélon tul lőni. Pedig a 
ki tullő a cezélon, az nem talál. Van egy bi- 
zonyos közösség az európai kultura birto- 
kában, mely nem ismer földirati határokat 
és magáévá teszi, a mi kiválóan jó az iro- 
dalomban, akárhol terem az. Példa rá Pe- 
tőfi költészete és Jókai regényei. 

Én bizonyosan csak az ön gondolatát 
irom le, midőn oda nyilatkozom, hogy a 
magyarnak tiszta fényben, mocsoktalanul 
fenn kell mindig és mindenben tartani nem- 
zeti jellegének sajátos zománczát; de ezt 
fenntartva, európai szinvonalra kell állni. 
A magyar müűveltségnek mindennel, mie 
rovatba tartozik, magyar zománczu európai 

müveltségnek kell lenni, mely saját nemze- 
tének egyéni typusával bir, de azért euró- 
pai ugy, mint az angol, franczia, olasz, né- 
met müveltségnek meg van egyenkint a 
maga nemzeti typusa, de mindegyik európa 

Kétségkivül valónak tartom, hogy a 
magyar tudományos irodalom, me 
utóbbi időben oly örvendetes 
vett, helyesen cselekszik, mi 

megválasztással - a mi fődol 
domány nevezetesebb idege 
magyar talajba átülteti és ezek á 

vel a magyar tudományos i 
európai 

könnyiti. Egy 



gában nem kételkedhetik senki. A kor- 

mány közegei, de a megye ellenőrzése 

alá rendelve. 
Sajnos, hogy a földmüvelési minisz- 

terium szervezésére, mig a jelenlegi ka- 

taszteri kiadások meg nem szünnek, 

semmi remény; hisszük azonban, hogy 

egy olyan ország, mely legkiválóbban 

földmüveléssel foglalkozik, a nélkül 

nem lesz, de nem is lehet. 

A kolozsvári első tenyészállatki- 
állitás szept: 21-én 9 órakor nyilt meg. A 
rendező bizottságnak és általában mind- 
azon férfiaknak, kik e kiállitás létrehoza- 

talában oly odaadó buzgalmat fejtettek ki, 

dicséretére válik. 

A kiállitást br. Bánffy AÁdám elnök 

igen válogatott és nagyszámu közönség je- 

lenlétében nyitotta meg. 

Az elnöki megnyitó után Minorich 

Károly, a város polgármestere tartott be- 

szédet, melyben kiemelve e kiállitás nagy 

fontosságát, köszönetet mondott annak lé- 
tesitésében fáradozott ügybuzgó férfiaknak. 

Ezzel a megnyitás ünnepélye véget 
ért, s a közönség a kiállitás megtekinté- 

sére indult. 
A biráló bizottság is még a délelőtt 

folyamában megkezdette működését. 
. 

A trónörökös-pár szept. 21-én 
reggel 1/.9 órakor érinté Kolozsvárt Gör- 
génybe utaztában. Az ő fenségeiket szál- 
litó külön vonaton teljes kiséret is érkezett, 
melyből felemlitjük br. Nosticzot, Pálffy 
grófnőt és Mitrowszky őrnagyot. A trón- 
örökös pár a nagy szalon-kocsi lefüggöny- 
zött részében költötte el reggelijét s midőn 
a vonat - mintegy 20 percznyi időzés 
után - tovább indult, egy hang éljenezni 
kezdé a trónörökös-párt, mire a közönség 
is éljenezni kezdett; erre ő fenségeik egy 

félrevont függönyü ablakhoz siettek és lát- 
tatták magukat. A vonat Marosvásárhely 
felé robogott. Marosvásárhelytt a fogadta- 
tás impozáns volt. A perronon csak szalon 
vagy diszmagyar öltözetben jelenhettek 
meg a férfiak, mig a nők estélyi diszben. 
Stefania főherczegnönek egy pompás vi- 
rágcsokrot nyujtottak át, mely pár napig 
a kolozsvári Szongott czég kirakatában 
volt kiállitva, s a kolozsvári Schultz és Far- 
kas műkertész-czég készitménye. 

Kézdi-szék, 1882. szept. hó. 

A mindennapi életszükségletek és 
számtalan oldalu érdekek között első sor- 

ban és kimaradhatlanul a megélhetés 

érdeke tolul elő. Ezen érdek legközvetle- 
nebb képviselője pedig az annyi teherrel 
küzdő és már-már végnyomorban vergődő 
földmüvelő osztály, melyre a történelem 

tanusága szerint, mióta e nemzet él, a tár- 
sadalmi élet terhei alig nehezültek soha ily 

nyomasztóan. Ezt bátran elmondhatjuk sze- 
gény székely népünkről, mely hajdan leg- 
alább helyi viszonyaira való tekintetekből 
szép és enyhitő kiváltságoknak örvendett. 

Mert bizony fájó lélekkel kell tapasz- 
talnunk, hogy az uzsora mint teszi tönkre 
és üti dobra földmüvelőink véres verejteké- 
vel beszerzett csekély vagyonát, és valóban 

szomoru és kétségbe ejtő állapot az, hogy 
ősi székely jó családainknak szép birtokai 
miként vándorolnak idegen kezekbe. 

A ki tehát e szegény földmüvelő nép 
iránt jóindulattal viseltetik, nem nézheti 
hallgatag egykedvüséggel a jelenlegi gaz- 
dasági viszonyok továbbfejlődését. 

Szóltunk már erről, sürgettük, hogy 

a földmüvelő nép helyzetén segiteni kell; 
de szólnunk és sürgetnünk kell azt száz- 
szor és ezerszer, mig nemzetünkre a jóllét 

és megelégedés hajnalát felderengeni nem 
látjuk. 

De midőn a földmüveléssel foglalkozó 
néposztály terheinek könnyitése szempont- 
jából szót emelünk, nem szabad elfelednünk 

az iparos és munkás osztály érdekeit sem, 
mert ezeknek élete és érdekei elválaszt 
hatlan összeköttetésben vannak egymással 
s ugy látszik, mindkettő párhuzamosan ha- 
nyatlik és pusztul. 

Valóban az utóbbi pár évtized tönkre 
tette a kisiparost és kisbirtokost. Korlátlan 
szabadságot nyert mindkét kereseti ág. 

Az iparra nézve érvényesült az ipar- 

szabadság, a szabad kereskedés és a sza- 
bad költözködés, illetőleg telepedési jog. 

A kisbirtok megáldatott szabad örökö- 
södési joggal, a korlátlan feldarabolás és 
megterheltetés jogával. 

E sok szabadság következménye az, 
hogy tönkre ment az ipar is, a mezőgazda- 

ság is. 
Mindkettő a pénzhatalomnak lett zsák- 

mányává, mert nem az őstermelő, hanem e 

nagyhatalmasság szabja meg mind a kamat- 
nak, mind a gazdasági termékeknek az árát. 

Meg kell tehát menteni legalább a 

föld népét és az iparost a pusztulástól, 
hogy fennmaradjon a nemzet. 

Ugy lehetne pedig ezen segiteni, ha 

az uzsora ellen szigoru törvény- 

ről lesz gondoskodva, a földfel- 

darabolás, a váltóképesség, a 
szabad ipar czélszerüen megszorittatik, 
az ipar-társulatok czélirányos s a kor szel- 
lemének megfelelő szervezete s a gyári 

tot nyujt saját erőnkkel magasra emel- 
kedésre. 

Ha a magyar szépirodalom óvatos elő- 
vigyázattal hasonlóan cselekednék, én nem 
gondolom, hogy ez a nemzeti közérzület- 
nek ártalmára válhatnék, feltéve, hogy kellő 
gond fordittatnék a megválasztásra, és csak 
az nyujtatnék a magyar olvasó közönség- 

nek, a mi a jó izlést, a szép és jó iránti 
fogékonyságot, a családi erényt és azon tár- 

sadalmi erkölcsök nemesitését elősegitve, 
fejlesztenék, melyek az országok talpkövei. 

Hanem az ön panaszát épen az teszi 
indokolttá, hogy nincs meg a kellő megvá- 
lasztás az átültetésre szánt s itt ott példá- 
nyul vett idegen termékek megválasztásá- 
nál, hiányzik az erkölcsi rugó és a társa- 
dalom nagy érdekeire való figyelem, ugy 

hogy az érzékiesség ingerével üzérkedés 
történik, mely piszkot teremt; a piszok pe- 
dig ragad. És ez még az iránytalanságnál 
is rosszabb, ez kárhozatos irány. 

Különösen két áramlat van a külföl- 
dön divatos irodalmi termékek között, me- 
lyektől megóva szeretném látni a magyar 
szépirodalmat. Az egyik amaz érzékcsik- 

landó ledér áramlat, mely étvágyat ébreszt, 
a titkos gyönyör élve, a gonosz tudás fájá- 
nak gyümölcse iránt, mely a hitrege sze- 
rint Éva anyánkat is kisértetbe vitte, mely 
lázitólag hat a családi kötelékre és az er- 

Barna Ignácz Horácz 8. dalának ama két 
versszakát, mely igy kezdődik: Foecunda 

culpa saecula nuptiae primum induinavere, 
és igy végződik: incestos amores de tenero 
meditatur ungui. Hinni szeretem, hogy a 
magyar hazában még nincs igy; mert ha 

igy volna, akkor én is elmondanám, a mit 

Horácz mondott: „Hoc fonte derivata cla- 

des in patriam populumaue fiuxit". De bi- 
zony jó volna rá gonddal lenni, hogy ne 
is legyen igy, mert ha az érzékcsiklandó 

literatura mikropjai megtelitik a levegőt, 

azok nem kisebb pusztitást vihetnek vég- 
hez az erkölcsi életben, mint Pasteur mik- 

ropjai a szerves életben véghez visznek. 

A másik az ugynevezett természeties 

irány, mely az erkölcsi szemétdombról 
szerzi tárgyait és alakjait és tetszeleg ma- 
gának abban a gondolatban, hogy müvé- 
szet, mely azt képzeli, hogy a leirás csak 
akkor tökéletes, ha hű a természetihez. 

Igen, de a természetben nemcsak ganéj 
van; a természetben virág is van. 

Profanálja a müvészetet, a ki az er- 
kölcsganéjdombon turkál alakzatok után. 
Azt gondolom, a szépirodalom hivatása 
emelni, nem pedig leszállitani a müveltség 
szinvonalát. Nem hiszem, hogy jó mód vol- 
na a tisztaság megkedveltetésére az, ha 
mindig csupán az aljasságot, durvaságot, 
piszkot dörgöljük a közönség orrához. 

(Vége követk.) 

munkás jövője betegsége vagy aggsága ese- 
tére biztosittatik. 

Ekkor talán remélhetnők, hogy nem 

hallanánk a nép ajkáról ilyen keserü panasz- 
hangokat: ,„Mit ér nekem honi határom, 

mely a legnagyobb erőfeszitésem mellett 

sem képes már táplálni engem ?* 

Felvidédi. 

Felhivás 
a magyarországi önkénytes tüz- 

oltó egyletekhez. 

A magyar tüzoltók VI. országos köz- 
gyülésének központi bizottsága által a zala- 

egerszegi önkénytes tüzoltó-egylet beteg- 

segélyezési alapja javára rendezett tárgy- 
sorsjátéknak a magyarországi tüzoltó-egyle- 
tekhez f. é. julius hó folyamán szétküldözött 

sorsjegyei közül még mintegy 1000 db vé- 

telárát körül-belül 70 egylet ez ideig sem 

fizette meg, daczára annak, hogy a huzás 

f. é. augusztus 18-án megtartatott s da- 

czára, hogy a hátrálékos egyletek tartozá 

saik lefizetésére f. é. augusztus hó utolsó 

napjaiban már fel is szólittattak. 
Alulirott bizottság azon kérelemmel 

fordul tehát a hátrálékos egyletekhez, hogy 

tartozásaikat e felhivás megje- 

lenésétől számitott 8 nap alatt 
befizetni sziveskedjenek, ellen- 
kező esetben kénytelen lenne a bizottság, a 

tüzoltó intézmeny valóságos szégyenére, a 
hátrálékos egyletek névsorát hirlapok ut- 

ján közzétenni. 

Zala-Egerszegen, 1882. szept. 15. 

A magy. tüzoltók VI. orsz. 
közgyülésének közp. 

rendező bizottsága. 

Irodalom. 
(Természettan. Kézikönyvül a népiskolai nö- 
vendékek használatára. Irta Györffi Iván. Eszter- 

gom. Ára 10 kr. 44 lap. 26 ábrával.) 

Györffy Iván ez ujabb kis könyve az 

ő népiskolai képes tankönyveinek IV. füze- 

teként jelent meg közelebbről. Neki népis- 

kolai tanügyi irodalmunkban sok érdeme 

van. Kis képes tankönyvei jelenleg az egész 

magyar irodalomban és birodalomban a 

legolcsóbbak; számos szép képekkel diszit- 

vék; diszes kiállitás, 100-100 §-ra való 

arányos beosztás, ciceróbetüs, kényelmes 

olvashatásu tiszta nyomás; világos, köny- 

nyen érthető népies nyelvezet stb. mind 
ajánlólag elismert tulajdonok Azt irja 

szerző hozzánk intézett levelében, hogy „az 

is kéne, hogy nyomjon valamit otthon 

a latba, hogy hát mindezeket egy ki-ván- 
dollott, becsületes, szegény székely em- 
ber, egy csiki csatószegi cséplő cselekedte". 

És igaza van a szerzőnek, mert neki 

itthon is vannak érdemei, melyekre egyéb 

érdemei mellett joggal reflektálhat ő, a ki 
már ezelőtt egy negyed századdal, mint 
Károlyfehérvártt lakó"s 120 = százhusz frt 
évi fizetéssel dotált normalis professor, 

200 = kétszáz pengő frt értékü adomány- 
nyal (egy 160 frtos zongora, 100 db könyv 

40 frt értékben és 3 pfrt készpénzben) já- 
rult a Csik-Somlyón létesitett főgymn. és 
képezde megalapitásához, s a ki most másfél 
év alatt ujolag több, mint másfél ezer da- 
rab ajándékkönyvvel compareált a székely 
nép culturalis emelkedésének előmozditásá- 
hoz; és pedig: 1250 drb tiszta uj tankönyv 
szegény iskolások számára, és 800 drb ve- 
gyes könyvek- s nyomtatványokból álló 

adomány a Cs.-Somlyón alapitott ifjusági 
könyvtár gyarapitásához. 

Azt irja tovább szerző levelében, hogy 

„Csik csak per csipp-ecsupp csor- 
dit, cseppent valamicskét; de 

Gyergyóból gyéren gyül gyá- 
mola Györffy ügyének'". 

Midőn Györffy Iván fenn jelzett kis 
„Természettan*-ára felhivjuk a tanitók és 
tanügybarátok figyelmét, egyuttal megér- 
demlett pártfogásba ajánljuk többi népis- 
kolai tankönyv-kiadványait is. 34 éve, hogy 
a népiskolai gyakorlati tanitás terén siker- 
rel működik, mely bőven elég arra, hogy e 

téren méltánylást érdemeljen. A megrende- 
lések hozzá (Esztergomba) intézendők. 

Szinészet. 

Kézdi-Vásárhely, szept. 28. 
Vasárnap Csepreghi Ferencz népszin- 

műve, „A szép asszony kocsisa" nagy kö- 
zönséget vonzott a szinházba. Az előadás 
sikerültnek volna mondható, ha ugyan a 
szereplők nagyobb része több fáradságot 
v volna magának szerepének megtanulá- 
sára. A dialogok szakgatottsága, a kapko- 
dás igen csökkentette a hatást. Bényeiné 
élénken, kedvesen játszotta a tüzről pattant 
magyar menyecskét s mindvégig érdeket 
tudott kölcsönözni a vontatott, egyhangu 
jeleneteknek. Gyönyörü népdalaival egészen 
elragadta a közönséget. Kápolnai és Németh 
gonddal játszottak s sikerült népdalaikkal 
teljesen kiérdemelték a közönség tetszését. 

Kedden csaknem üres ház előtt folyt 
le a „Czifra nyomoruság" második előadása. 
Az igaz, hogy e szini évad alatt, csekély 
időközzel, másodszor adatott e kitünő mű, 
de tekintve az első előadás szellemi sikerét, 
nem tudunk mégis eléggé bámulni a kö- 
zönség részvétlenségén. Szomoru jelenség, 
hogy a magyar szinirodalom legjelesebb ter- 
mékei, melyek másutt több zsufolt házat 
szoktak csinálni, nálunk oly kevéssé méltá- 
nyoltatnak. A szereplőkről az első előadás 
alkalmával már szólottunk s még csak Bé- 
nyeinéről akarunk megemlékezni, ki ez al- 
kalommal először lépett fel drámai szerep- 
ben. Helyes felfogással és mély érzéssel 
játszta Eszter szerepét, eltekintve az imitt- 
amott mutatkozó csekély hiányoktól, e sze- 
repkörben is derék szinésznönek bizonyult be. 

Szerdán a Kápolnai-pár és Tótfalusi 
jutalmául adatott: „A kornevillei haran- 
gok". Talán egy előadáson sem volt ily 
üres a szinkör, mint ma, pedig azon nemes 
igyekezet, melyet a jutalmazandók az ed- 
digi előadásokon kifejtettek s azon szép 
siker, melyet nem egy szerepükben felmu- 
tattak, megérdemelte volna, hogy a közön- 
ség ujabban méltányolja oket. Ugy látszik, 
hogy nálunk végzetszerü dolog, hogy egyet- 
len jutalomelőadás se sikerüljön. Tótfalusi 
Henri szerepében bravourral 

Különösen az első felvonás 
működött. 

soloját nagy 
hatás közt énekelte. A Kápolnai-pár mai 
működése teljes dicséretet érdemel. Kápol- 
nainé hangja ma egy kissé fátyolozott volt, 
de élénk játéka feledteté az énekben mu- 
tatkozó hibákat; Kápolnai szépen énekelt 
és ügyesen játszott. Püspöki (Gáspár apó) 
ma is, mint mindig, általános tetszés között 
működött. 

Csütörtökön adatott „A becsületszót, 
vigjáték, „A dajka", operette, és végül 

Munkácsi világhirü festménye, „Krisztus 

Pilátus előtt" mutattatott be élő csoport- 
ban. Mind a három pompásan sikerült. A 
vigjátékban kiemelésre méltó Bényei, ki 
ügyesen mutatta be a sajátságos felfogásu 
s a gyöngédebb érzelmek iránt érzéketlen 

Bérczi Ákost. Kitünően játszotta Sárdi is 
a szigoru apa szerepét. Kecskeméti Irma 

szeretetre méltó gyermekdedséggel alaki- 

totta az ártatlan leánykát. Ügyesen megfe- 
lelt feladatának Fábián, ugyszintén Ková- 

csics Erzsi is. - Az operette-ben ez alka- 

lommal is csak szépet és jót mondhatunk 

Bényeinéről, közönségünk e kedvenezéről. 
A kedves primadonna ma is oly elragadó 

volt, mint rendesen. Csinosan előadott da- 

laiért, élénk játékáért, kedves modoráért 

teljes dicséretet érdemel. Eredeti szerelmes 

kéményseprő volt Németh, ki a közönséget 
folytonosan derültségben tartotta; továbbá 
Püspöki is, mint dragonyos, jól játszott. 
Mindhármukat elismerés illeti a pompás 
összhanggal előadott terzettért. - Végül 

kitünően sikerült a tableaux Munkácsy re- 

zönség szünni nem akaró tapsviharban nyil- 
vánitotta tetszését, mit az ügyes rendezés 

méltán meg is érdemelt. 

Mindenféle. 

- A kézdivásárhelyi községi leányiskolá- 

nál a közokt. miniszterium által engedélye- 
zett segédtanitónői állomásra nézve a vá- 

lasztás f. hó 21-én megtörténvén, Jancsó 
Mária lett megválasztva. Kétszeres okunk 
l van e választás felett örvendeni, egyfelől 

mek festménye után. A csekély számu kö- 



azért, mert e város szülötte, másfelől meg 

azért, mert az uj tanitónő kitünő minősité- 
séből jogosan következtetjük, hogy városi 

tanügyünk egy kitünő erővel szaporodott. 

-A gyergyőszentmiklósi ,"Rongy-hasz- 
nositó egylet" f. hó 17-én tartott gyülésén 
a tisztikar következőleg alakult meg. El- 
nök: Orel Máté, alelnökök: Tiltser Edéné, 
Ferenczy Györgyné, jegyző: ifj. Tiltser 

Ede, segédjegyző: Szabó György, gazda: 
Cseh Anna, segédgazda: Kálmán István, 

pénztáros: Erunkucz Antal; választmányi 
tagok: Orel Máténé, Kritsa Klára, Merza 
Kristófné, Költő Károlyné, Kun Vilmosné, 

Geringer Ferenczné, Ferenczy Károly, 
Szentpéteri János, Kuncz Kornél, Bocsán- 

ezy János és Kopacz Antal. 

- MA kézdivásárhelyi közmivelődési egye- 
sület zeneszakosztálya a nyári szünidő letel- 
tével, minthogy a tagok már mind itthon 

vannak, ismét megkezdi működését. Az oly 

sok szép reményre kilátást nyujtott egye- 
sület most már egyedül ezen egyetlen szak- 

osztályban él. Ohajtandó lenne, hogy a ta- 

gok, különösen a szini szakosztály tagjai, 

félre téve a személyes tekinteteket, az egye- 

sület ujraébresztése érdekében ismét meg- 

kezdenék magukra s a közönségre nézve 

élvezetdus s a human czélokra nézve áldás- 

dus működésüket. Vajha ugy lenne! A mint 

hirlik, a szinésztársulat elmenetele utáni 
időre egy hangverseny van készülőben. 

Nyilván a zeneszakosztály fogja adni, mely 
életképességének már többször adta bizony- 
ságát. Kár, hogy e szakosztály is egy pár jó 
erőt kicsinyes okok miatt nélkülözni kény- 

telen. 

- Molnár György, a kitünő tragikai 
müvész, f. hó 28-án, azaz szombaton kez- 
dette meg 5 előadásra terjedő vendégsze- 
replését. A jövő hét folyamában a követ- 
kező müvek fognak a vendégmüvésszel 
szinre kerülni: Kedden szept. 26-án „Don 
Caesar de Bazan', a franczia szinpadok- 

nak ma is legkitünőbb repertoire vig szin- 

müve, melyet a vendégmüvész Frederic 

Lemaitre, a leghiresebb Don Caesar 

után alakit. Szerdán szept. 27-én „Moliere 

élete és halálat czimü franczia dráma és 
csütörtökön szept. 28-án az ezzel össze- 

függést képező „Tártüff, la szenteskedő", 
Moliere világhirü vigjátéka s a vendégmü- 
vész egyik legnagyobb szabásu alkotása. 
Szükségtelennek tartjuk nagy reklámot csi- 

nálni Molnár ur előadásaihoz, átutazása a 

székely városokon valóságos diadalmenet 
volt, igazi müvészetével mindenütt gyuj- 

tott, hóditott, mindenütt a legnagyobb el- 
ismerés és dicsőség környezte őt s azt 

hieszük, kogy K.-Vásárhely és vidéke sem 

fog hátra maradni e tekintetben. Saját ér- 
dekében figyelmeztetjük a városi és vidéki 
közönséget, hogy a szinházi jegyekre nézve 
jó előre gondoskodjék, mert már eddig is 
nagyszámu előjegyzések történtek. 

- Merénylet egy városi tanácsnok ellen, 
Aradon Csiky Károly városi tanácsnok 
egy Weiszberger nevü kárpitos által 
orvul megtámadtatván, tőrrel megszuratott. 
A tanácsnok életveszélyesen megsebesült. 
A merénylet indokául - a mint a város- 
ban széltiben beszélik - valami adóügy 
szolgált. Csiky tanácsnok Csiky Gergely 

koszorus irónk bátyja. 

- Meghivás. A csikmegyei tanitótes- 
tületnek f. évi október 11-én d. e. 9 órakor 
kezdődőleg, a csikmegyei gazdasági egylet 
által rendezendő kiállitás tartama alatt, 
Csik-Szeredában a felsőnépiskolánál tar- 

tandó évi rendes közgyülésére a testület t. 

tagjait, valamint az érdeklődő tanügybará- 
tokat tisztelettel meghivom. Tárgysorozat: 

1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. Elnök önálló 

inditványa. 8. A járási körök jelentései 
évi működésükről. 4. Éltes Elek kir. tanfel- 
ügyelő ur értekezése a szemléltetési esz- 
közök- és a megyei tanszer-muzeumokról. 

5. A tej értékesitésének gyakorlati bemu- 
tatása a sajtkészités által, Madár Mihaly- 

tól. 6. Vitatétel az iskolai jutalmak- és 

büntetésekről, előadó : Csiszér Pető. A gyü- 
lést megelőzőleg Ferencz János gyakorlati 
tanitást fog tartani a szépirásból. Délutáni 
4 órakor a gazdasági kiállitás testületileg 
való megtekintése lesz. Gyergyó-Alfalu, 

szept. 15. 1882. Bolga Bálint, tanitótes- 
tületi elnök. 

- Benyeiné sz. Harmath Emma jutal- 
mául Lukácsi Sándor kitünő népszinmüve, 

„A szerelem sötét verem fog vasárnap 

szinre kerülni. El kedves müvésznő, az ope- 
rettek és népszinmüvek e rokonszenves 
alakja, ki elragadó játékával s édes dalai- 
val oly sok kellemes órát szerzett a közön- 
ségnek, megérdemli, hogy némi anyagi si- 
ker is jutalmazza eddigi működését. Fel- 
hivjuk a figyelmet e sok élvezetet igérő 

előadásra és egyszersmind a legmelegebben 
ajánljuk a jutalmazandót a közönség párt- 

fogásába. 
- A tusnádi fürdő-egylet a lefolyt fürdő 

idény alatt a fürdőn volt vendégek - kü- 

lönösen azok gyermekei - számára torna- 

tanitásról is gondoskodott. Nyárádi Lajos 

tornatanárt hivta volt meg, ki el is fogadta 

a meghivást s a nyáron meg is kezdte a 

tanitást. Összesen 38 fiu- és leánynöven- 

dék nyert oktatást a mult nyáron a torná- 

szatban, kik közül 28 fiu és 15 leány volt. 
A növendékek két harmadát románok tet- 

ték. A tanitási órák minden nap 9-10-ig 

a fiuk és 10-11-ig a leányok számára 
voltak beosztva. Jövő évben uszodát is fog 

beállitni a fürdő-egylet. 
- Szikszay István és neje Haraszti Laura 

közelebbről Csik-Somlyón „müvész-estélye- 

ket" rendeztek, melyek programmját szini 
előadások, ének, szavalat és zene képezték. 
A somlyóiak igen elismerőleg nyilatkoznak 

a Szikszay-pár előadásairól. Jelenleg Szép- 

vizen működnek. A kiállitás tartamára 

Csik-Szeredába jönek, hol a Romfeld-féle 
teremben fognak előadásokat tartani. A 

Szikszay-párt mi is tehetséges vidéki szi- 
nészeknek ismerjük s ez okból sajnáljuk, 
hogy igy pro domo működnek s nem vala- 
melyik jobb nevü társulat személyzetének 
adnak erőt, melyeknek mindenikére oly 
annyira ráférne egy kis erősités. Egy ter- 
mészetes humoru barátunk, ki szintén tisz- 

telettel adózik müvészetöknek, azon meg- 
jegyzést tette, hogy igy ketten apró váro- 
sokban és falukban müvészetökkel „eltoj- 
nak, a nélkül, hogy maradandóbb emlé- 

ket hagyhatnának -maguk után. De ha ők 
igy látják jónak, mi az ellen nem tehetünk; 

legfennebb sajnálnunk lehet, hogy igy el- 
pazarolják tehetségüket. Ajánljuk közönsé- 
günk figyelmébe, mert előadásaikat igy 
is érdemes megnézni. 

- Lapunk mai számában Novák Bogdán 
által kiadott hirdetésre különösen felhiv- 

juk az egyesek és községek figyelmét. E 

hirdetmény szerint Novák ur közvetitése 

mellett pénzt lehet kapni kölcsön a bécsi 
földhitelintézettől 51/, százalékra 35 -40 évi 
törlesztés mellett. Azon körülmény, hogy 
a kölcsön tiszta pénzben és nem értékpapi- 
rokban adatik ki, nem különben az olcsó 

kamat és a hosszu határidő mind olyan elő- 
nyök, melyek eléggé ajánlják az ily uton 
való kölcsönszerzést. 

- Egy fogadás. Verdier hadnagy hires 
az egész franczia hadseregben élénk szel- 
leméről s különösen bohó csinyjeiről, me- 
lyek utóvégre arra birták ezredesét, hogy 
áthelyezését sürgesse valamelyik másik ez- 
redbe, bár különben tetszett neki is a de- 
rék fiatal tiszt. Az áthelyezés nem rég meg 
is történt. Az ezred tiszti kara, melyhez 
Verdier áttétetett, általános örömmel várta 
a hiréből jól ismert uj bajtárst s bankettet 
rendezett tiszteletére, midőn megérkezett. 
A lakoma vége felé, midőn champagnei 
habzott a poharakban, B. tábornok felkiál- 
tott: Csakugyan igaz Verdier, hogy ön 
minden fogadást megnyer? - Ígen, tábor- 
nok ur! - Mennykőbe! és hogyan csinálja 
ön azt? - Oh, nagyon egyszerüen! Csak 
akkor fogadok, ha egész határozottan tudok 
valamit; aztán egy kissé physiognomista 
is vagyok! - Ön physiognomista? Nos, 
mit olvas tehát pl. most az én arczomról ? 
Azt olvasom, viszonzá gyorsan Verdier, 
hogy tábornok ur régi oldalsebe ismét ki- 
ujult. - Ostobaság! nekem nincs semmi 
sebem, kiáltott fel a tábornok. De. - Sem- 
mi „de", mondom önnek, fiatal ember. - 
Talán csak nem akar tábornok ur róla be- 

szélni. Egy párbaj ... - Ördögbe! nem 
hisz ön nekem? Mibe fogadjunk? A 
mennyibe tetszik tábornok ur. - Ötszáz 
frankba. - Jó, legyen ötszáz frank. - A 
jelenlevő urak legyenek tanuim. - Ezzel 
a tábornok levetkezett, az összes jelenvolt 
tisztek megvizsgálták s egyhangulag kije- 
lentették, hogy a tábornok testén nyoma 

nincsen semmi sebnek. - Ön elvesztette 
fogadását, Verdier! kiáltá a tábornok öltöz- 
ködés közben. - Itt az ötszáz frank. - 
Nevetve dugta zsebre a pénzt a tábornok 
s még az este levelet irt barátjának, Ver- 
dier volt ezredesének. „Kedves barátom! 
Verdier szerencséjének hire valóságos hum- 
bug. Az előbb fogadott velem ötszáz frank- 
ban, hogy az én oldalomon egy seb van 
és természetesen elvesztette fogadását. 
A válasz csakhamar megjött s igy hangzott: 
„Te valóban meghatóan naiv ember vagy. 
A te ötszáz frankos nyereséged nekem két- 
ezer frankomba került, ily összegben fo- 
gadott ugyanis elutazásakor Verdier velem, 
hogy a legelső este, melyet veled tölt, te az 
ezred összes tiszti kara előtt le fogod vetni 
ingedet és ezt magad fogod nekem tudtul 
adni! - Elképzelhető, minő hosszu ar- 
czot vágott a tábornok erre a levélre. 

- Családi jelenet. X. asszony erősen 
duzzog férjére, hogy semmi kedvét sem tölti 
be, hogy csak másokkal szemben szeretet- 
reméltó. Végre igy fakad ki: „Fölémbe he- 
lyezed még az állatot is. Mult héten mikor 
Lulu, a vén kutya meghalt, óriási össze- 
geket adtál ki, hogy kitömesd. Meg vagyok 
győződve, hogy (itt zokogásba ful) értem 
nem tetted volna meg azt! 

Máztartás. 
Pompás jó sárgadinnye-befött 

reczeptjét irja le a „M. F.4 egyik olvasónő- 
je. Kiválasztuank a dinnyék közül egyet- 
kettőt, melyek erős illattal és kemény héj- 
jal birnak. A dinnye érett és enni való 
részét (husát) kivágva a héjból, magának 
a héjnak külső (érdes) rétegét is levágjuk, 
ugy, hogy csak a dinnye-héj kemény, zöld, 
azaz éretlen része marad meg s ezt vesz- 
szük befőzésre. Vagy apró koczkákat, vagy 
középszerü metéltet vágunk belőle, s az 
igy felapritott dinnye-héjt tiszta. hideg 
vizbe tesszük, egynehányszor jól a viz alá 
mártjuk, s erre egy tiszta szitára tereget- 
jük ki száritás végett. A dinnye-héj igy 
előkészittetvén, leméretik s egy fontjára 
egy font czukrot, fél meszely jó finom bor- 
eczetet, egy egész czitromnak egészen fi- 
nomra, apróra és vékonyra összemetélt hé- 
ját, néhány szem - mintegy 10-15 - 
szegfüszeget s ennek megfelelőleg nehány 
darabka fahajat veszünk, s ezzel a befőtt 
alkatrészei megvannak. 

A czukrot az eczetbe helyezzük egy 
jó mély serpenyőbe és mindaddig főni hagy- 
juk, mig nagyban gyöngyözik és némileg 
sürüsödöttnek látjuk, erre az elkészitett 
gyümölcs-héjat az összes hozzávalóval 
együtt beletesszük és - a mi azonban nem 
föltétlenül szükséges, - egy czitrom levét 
belenyomjuk, és igy többszörös kavarás 
közben, (a mihez tiszta ezüst kanál hasz- 
nálandó), egynegyed óráig az egészet főni 
hagyjuk. 

Ha ez megtörtént, a gyümölcs-befőt- 
tet kivesszük a serpenyőből, levét azonban 
benne hagyjuk s ezt mindaddig tovább 
főzzük, - a gyümölcs nélkül - mig ismét 
kissé megsürüsödött, ezt azért kell tenni, 
mivel a dinnye-héj mindig vizet ereszt 
magából és a lé ettől minduntalan higabb 
lesz. A megsürüsödött lébe a gyümölcs 
visszahelyeztetvén, másodszor főzzük meg 
benne addig, mig a lé ismét higabbnak mu- 
tatkozik, mire ismét kivesszük a dinnyét 
és a levet tovább hagyjuk a tüzön. 

Ezt a proczedurát még egyszer ismé- 
telvén, a dinnyehéj átlátszó, üveges és ke- 
mény lesz, és ekkor elégséges, ha a kellő- 
leg befőtt, azaz megsürüsödött lét az üve- 
gekbe helyezett dinnye fölé öntjük és benne 
kihülni hagyjuk. Ha azonban a gyümölcs 
még nem mutatkoznék késznek, azaz nem 
mutat szép üvegszerü kinezést, akkor a fön- 
tebbi főzési proczedurát még negyedszer is- 
mételjük, csupán csak arra kell vigyáznunk, 
hogy a gyümölcs ne legyen tulkemény és 
a lé nagyon meg ne barnuljon. Ha ez azon- 
ban még is megtörténnék, azért a befőtt 
még nem romlott el, mert egy kevés czukor 
és eczettel, - mely csak mérsékelten főtt 
- egészen jól megritkithatjuk és helyre- 
hozhatjuk a befőtett. 

Ugyancsak a föntebb leirt módon ké- 
szithetünk kitünő jó birsalma befőttet is, 
mely ugy. mint a dinnye-befőtt leginkább 
kompótok feldiszitésére igen alkalmas és 
pikáns izt kölcsönöz a vegyes kompótnak. 
Mindkét befőttet nagyon soká kitünő álla- 
potban eltarthatjuk, csak arra kell ügyel- 
nünk, hogy az üvegek jó lekötve legyenek 
és hüs helyen álljanak. B. Emma. 

A méhek versenytársa. A méheknek ve- 
szedelmes versenytársuk akadt. Egy ame- 
rikai természettudós, Madok nevü, Mexi- 
kóban egy hangyafajt fedezett fel, a mely- 
nek ,„mézelő" nevet adott és a mely képes 
a méz előállitására. A philadelfiai tudomá- 
nyos akadémia ezen kis állatok hű leirását 
teszi közzé; e szerint e hangyák al este 
egy kis szőlő-szem nagyságra megdagad, és 
igen kitünő mézet tartalmaz; a mit onnan 
ki kell sajtolni. 
mézet. 

960 hangya ad egy font 

48-ik közlemény 
a kézdivásárhelyi szegénysmun- 
kaképtelen Stephanie-menházja- 
vára tett szives adakozásokról. 

- 1882-ik évre tett gyüjtés. - 

Tiszteletes Kovács István és Szacsva 
János gyüjtésének folytatása: Baló Lász- 
lóné 1 véka árpa, Kovács Istvánné s. papné 
1 véka árpa, Molnár Dénesné v. kap. 1 font 
gyertya, özv. ifj. Nagy Lázárné 2 véka pi- 
tyóka, Szabó Géza tanitó 20 kr, id. Szöcs 
János félvéka fuszulyka, Becző Mihály 20 
kr, Mágori Dániel 2 véka pityóka, félvéka 
törökbuza, Kovács Lajos 4 véka pityóka, 
Kajtár János 30 kr, Kovács Béniám 20 kr, 
Málnási Kristóf 1 font gyertya, Imecs Fe- 
rencz 4 kupa fuszulyka, özv. Turóczi Bá- 
lintné 1 véka törökbuza, Dőgei István 2 
kupa fuszulyka, ifj. Jancsó István keresk. 
1 véka pityóka, Török Sándor 2 véka árpa, 
1 véka törökbuza, Wertán testvérek 50 kr, 
Szőcs Sámuel 1 véka rozs, Dávid Antal 
1 rud tarka szappan, Dávid Lukács 2 kiló 
rizskása, Pap György 1 véka pityóka, 
Szacsva János 1 véka pityóka, Szőcs Dá- 
niel csizmadia 2 kupa máléliszt, félfont sza- 
lonna, 1 kupa fuszulyka, ifj. Szőcs János 
keresk. 1 véka árpa, Páldeák Pálné egy font 
szalonna, özv. Müller Józsefné 4 kupa fu- 
szulyka, Hankó László 1 véka törökbuza, 
Szilágyi Sámuel 2 kupa fuszulyka, Kovács 
Károly borbély 1 kupa buzaliszt, özv. Tóth 
Mihályné 1 véka törökbuza, Jánovics Sán- 
dor 20 kr, Császár Lukács 50 kr, Kovács 
Mózes asztalos 4 kupa fuszulyka, 1 véka pi- 
tyóka, Szigeti József 10 drb. tányér, Szi- 
geti Dániel konyhai eszközök, Menyhárt 
Mózes 4 kupa fuszulyka, Megorai Mózes 
2 kupa fuszulyka, özv. Sükös Mózesné 10 
drb. tányér, Lázár András 20 kr, Kovács 
Imre 1 véka pityóka, Jancsó Mózes 2 véka 
pityóka, ifj. Kovács István szőcs 1 véka 
törökbuza, ifj. Kovács Dániel lakatos 1 
véka pityóka, Bodó Dávid 1 véka árpa, özv. 
Pap Andrásné 5 kiló só, 1 pakk gyufa, 
Szotyori Lajos 1 véka pityóka, Rácz Fe- 
rencz 1 véka pityóka, Bartos József 2 kupa 
fuszulyka, Varga József 25 font káposzta 
s még zöldség, Mágori Sámuel 2 kupa 
fuszulyka, Bodó József egy véka pityóka, 
Erdő István 4 kupa fuszulyka, Kovács 
Dániel id. lakatos 2 véka pityóka, Mágori 
Bálint 8 kupa fuszulyka, Benkő Pál egy 
véka pityóka, 8 kupa fuszulyka, Jancsó 
József (Sámuelé) 4 kuüpa fuszulyka, Jancsó 
Sámuel 4 kupa fuszulyka, Jancsó Sámuel 
mészáros félkupa zsir, Csiszár Gyula egy 
véka pityóka, Bodó János 1 véka pityóka, 
Kovács Tamás 1 véka pityóka, Kovács Sá- 
muelné egy véka pityóka, Szőcs Dániel 
1 véka árpa, Nagy Lázár ujuti 1 véka pi- 
tyóka, 4 kupa fuszulyka, Molnár Lajos 2 
véka pityóka, Nagy Ferencz 1 rud szap- 
pan, Szőcs Mózes keresk. 1 font gyertya, 1 
pakk gyufa, Keresztes István 5 kiló só, 
Jancsó Dénes vendéglős 2 véka pityóka, 
Fehér Lukács 50 kr, özv. Jancsó Balázsné 
2 véka pityóka, Balog Sándor 20 kr, Dobál 
Kristófné 1 kiló rizskása, 1 pakk gyufa, 
Kovács Áron keresk. 1 rud szappan, 1 kupa 
rizskása, 1 kupa gyöngykása, egy negye 
font bors, ifj. Jancsó Mózes keresk. 2 liter 
köleskása, 1 liter gyöngykása, Csutak Lász- 
lóné 40 kr, Vas Ferencz 40 kr, Szőcs Bá- 
lint mészáros 1 liter zsir, Nagy József ke- 
nyérsütő 1 kenyér, Szőcs József 2 font sza- 
lonna, 10 font só, 1 kupa gáz, Kupán Jó- 
zsef ifj. 2 liter köleskása, i rud szappan 
Nagy Géza (Lázáré) 1 véka árpa, Feil Ede 
60 kr, id. Zsigmond György 1 véka árpa, 
id. Kupán József 1 véka rozs, Szőcs Bá- 
lint keresk. 1 koszoru hagyma, 2 véka pi- 
tyóka, 12 fej sós káposzta. 

Fogadják e buzgó gyüjtők s szives 
adakozók a szegény s munkaképtelen öre- 
gek nevében kifejezett leghálásabb köszö- 
netünket. E 

Zágon, 1882. szept. 2-án. 
Br. Szentkereszty Stephanie, 

elnök. jegyző. 

Szerkesztői izenetek. 
Bodri kutya. Jőni fog. Köszönjük a 

megemlékezést. Csak hadd ugasson „szörnyen". 
„Névnapiköszöntő és „A emlék- 

könyvébe. Ádám köszöni. Ő is megigérte, 
hogy nem fog megfeledkezni; de a is : 
kért, hogy legalább az egyiket közöljük. Nem ís 
tagadhattuk meg tőle e boldogságot s ilyen 2 
ségbetakaritás idején hát hadd álljon itt e spe 

alis zöldség is: 
2Mint zöld levél az erdőben 
sszel s hideg télen ; (!) * 

Mint csillag a magas égen 
Iszonyu sötétben; : 
Mint Veti a pSzékelyfölde-ben 
Kézzel irva szépen : (!) 
Annyi jót kivánok régen 
dám! nevednek ünnepén" 

Ádam azt mondja rá, hogy „j 

lása van. Mi meg azt j 

Nagy Károly), 



Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték- tőzsdén. 

Szeptember 22-én. 
Magyar aranyjáradék. 119.- 
Magyar vasuti kölcsön 184.75 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 90.75 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 109.50 
M. keleti vasuti államkötv, évi 1876 94.50 

Magyar földtehermentesitési kötvény 98.75 

M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 98 - 
Temes-bánáti földteherment. kötvény 98.25 

Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 97.76 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.50 

Magyar szőlödézma-váltsági kötvény 97.75 

Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 118.50 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 109.560 
Osztrák járadék papirban.. 776.90 
Osztrák járadék aranyban 77.30 
1860. államsorsjegyek. 95.40 
Osztrák-magyar bankrészvény . 180.50 
Magyar hitelbank-részvény 308.- 
Osztrák hitelintézet-részvény 321.30 
Cs. és kir.arany... 5.66 
20 frankos arany ; 9.46 
Német birodalmi márka 58.20 
London (2 havi váltókért) 119.20 
Magyar papirjáradék. 

Felelős szerkesztők: 
T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 
Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

zárazpatak községében a Br. A por 

Gábor tulajdonát képező 2ő 

hold leégett 

fiatal cserefa-erdő fája 

eladó. Értekezhetni az ár felől Altorján, 

Bartha Mór jószágigazgatóval. 
3-3 

Van szerencsém értesitoni azon tisz- 

telt földbirtokos urakat, kik egyenes föld- 

adó fejében legalább 20 frtot fizetnek 

és birtokukra jelzálogi biztositás mellett 

törlesztésre olesó pénzhez ohajtanak 

jutni, én azt kieszközlöm a tökének 

35-4A0 évalatt ?.o törlesztése és 572' 

kamatfizetésmellett; például: ha egy föld- 
birtokos birtokára 10,000 frtot kapott, ak- 

korminden 100 frtra tőke-törlesztés fejé- 

ben 75 kr, kamat fejében pedig ő frt 50 kr 

esvén, a 10,000 frt után fizet 35-40 

éven át évenkint 625 frtot, (melyből 

75 frt tőketörlesztés, 550 frt pedig ka- 

mat), s ez idő elteltével a 10,000 frt 

adósságot teljesen lerótta; holott ha uzso- 

rástól veszi fel a pénzt, kamat fejében 

évenkint 2-3 ezer forintot fizet s tőke- 

tartozása még mindig fennmarad, de 

fennmarad azon esetben is, ha a 10,000 

frtot a törvényesen megengedett 8'-os 

kamatra (a midőn évenkint 800 frtot 

fizet kamat fejében) kapja. 

Különösen ajánlom ennélfogva az 

ily törlesztés melletti kölcsönt azon föld- 

birtokosoknak, kiknek már eddig oly 

adósságaik vannak, még pedig akár be- 

táblázva a birtokra, akár be nem táb- 

lázva, melyekért 51a százalókos kamat- 

nál nagyobb kamatot fizetnek. Megjegy- 

zem még, hogy az általam eszközlendő 

kölcsön készpénzben, nem pedig zálog- 

levelekben adatik, s igy, ha például a 

kötelezvény 3000 frtról állittatik ki, 

a földbirtokos mind a 3000 frtot kész- 

pénzben, posta utján megkapja. 

Végre tudatom, hogy a kölcsönt 

Bécsben eszközlöm, mert csak ott kap- 

hatni teljes értéket, és hogy 1000 frtnál 

kisebb kölcsönt a bécsi pénzintézet 

nem ad. 

Magától értetik, hogy a kölcsön- 

tőkét a 35-40 év eltelte előtt is bár- 

mikor vissza lehet fizetni; erre nézve bő- 

vebb felvilágositással a kölcsönkérő- 

nek személyesen fogok szolgálni, va- 

lamint az erre vonatkozó szükséges 

okmányok megszerzésére nézve is. 

Magamat ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 

Novák Bogdán. 

Lakásom Kézdi-Vásárhelytt van 

Novák Sándor kereskedőnél. 

Azon t. cz. szeszgyár-tulajdo- 
nosoknak, 

kiknek a szeszgyártmány szoros megértése 
hiányzik, s részökre a nyerészkedést, azaz 
bevételeket a legujabb vegytani és műtani 
tapasztalatok után javitani és biztositani 
akarják, egy szakférfi, Hager János Szent- 
Ágothán kezesség mellett ajánlja magát 
minden e szakmában előforduló kérdésekre 
teljes felvilágositást adni s igy a t. cz. tu- 
lajdonosoknak azon lehetőséget nyujtani, 
hogy gyári forgalmaik fölött őrködni, azokat 
vezethessék. 

Jutalmul csak elért eredmények után 
három havi adótakaritmány igényel- egy 

tetik. 

Haszonbéri hirdetmény. 
A gyergyó-szentmiklósi leány-nö- 

velde tulajdonát képező Fogarasy-féle" 

négykövü, jól felszerelt, köböl épült és ké- 

nyelmes lakosztálylyal ellátott király-lisz- 
tet készitő malom igen előnyös felté- 
telek mellett három évre kiadandó. 

Kik azt ki akarják venni, folyó hó 

29-ig jelentkezzenek a lat szert. plebá 

niai hivatalnál. 

Gy-Szent-Miklós, 1882. szept. 18-án. 

Fereneczi Iároly, 

plebános. 
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Egy jó családból való 
fiu, ki a számolásban és 

irásban jártas, kereskedő 
tanulónak azonnal felvé- 

tetik. 
Bővebb felvilágositást 

levélre ad 
VÁKÁR és LÁZÁAR, 

divat-, szövet- és rövidáru-kereskedése 
Gyergyó-Szent-Miklóson. 22 

Pályázati hirdetmény 

a csik-szent-mihály-ajnádi községi isko- 

lánál ürességbe jött második tanitói 
állomásra. Ezen állomás eddig 200 frt 

fizetés, lakbér és tüzifaátalánynyal lé- 

vén ellátva, most annak 300 frt rendes 

fizetéssel, 30 frt szálláspénzzel és 6 frt 

tüzifa-illetménynyel leendő javadalma- 

zása felsőbb jóváhagyás alá van ter- 

jesztve. 
Pályázni kivánók felhivatnak, hogy 

keresztlevéllel, tanképesitő okmánynyal, 

esetleg eddigi szolgálataikról szerzett 

bizonyitványnyal felszerelt folyamodvá- 

nyaikat alattirthoz folyó évi októ- teszi, hogy a gr. Károlyi Sándorné ő nagy- 

ber hó 5-éig adják be. 
Cs.-Szereda,1882. évi szept. hó 17-én. 

Éltes Elek, 

1-2 kir. tanfelügyelő. 

87.15 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemü közönséget, hogy 

Közvetlenül gyáralkból beszerzett 

legujabb divatu finom szöveteket 
TARTOHM RAHTÁRON 

és hogy azokból kivánatra szabó-üzletemben a leggyorsabban készitek 

az öszi és téli idényre mindennemü 

divatos FÉRFI-RUHÁT olcsón és pontosan. 
Ajánlom magamat a nagyérdemü közönség becses figyelmébe. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1882. augusztus hó. 

VASS FERENCZ, 
; 

2 szabómester. 

Futjahr és Müller 
RUDAPESTEN. 

Első b.-pesti trieur, rostalermnez és gazdasági gépsyár. 

(Ezelőtt BROGLE J. és MÜLLER) a Margithid közelében. 

Ajánlják szolid szerkezetű és javitott gyártmányukat, ugymint: 

19-30 

Borsajtó e 
8 Kokoricr morztoló 

fa burkolajtat 

Trieurök gazdaság 
számára: 

Járgány, cséplőgépek 
Szelelő rosták, 
Kukoricza-morzsolók, 
Szecskavágók, 
Borsajtók. 

Rosta-lemezek: 
Cséplőgép-rosták, 

Liszthenger-sziták, 

Koptató lemezek, 

Különlegességek Daraválasztó gépek, 
malmok számára: 

,Dupla malmok, 
Malom trieurhengerek Malomalkatrészek, u. m.: 

Gabnaosztályzó hen- 
gerek. 

Koptató gépek, 

Tarárok, Detacherök. 

Transmissiók, 
Ráspolj-lemezek. 

Szijkerekek, stb. stb. 

AÁArjegsyzék kivánatra ingyen és bérmentve. a 

Wasy és Riomer Székely-Udvarholytt 

gazdasági gép-raktárukat, 
melyben különösen nagy választékban találhatók a következő gépek gyári áron. 

Kézi cséplőgépek a legujabb szeges rendszerrel, munkaképesség 5 em- 

berrel naponta 40-től 45 kalangya gabona, ára: 90 frttól 110 frtig. 

Lóerőre, járgánynyal, 240 frttól 300 frtig o. é 

Gabonatisztitó szóró-rosta. „Backer-féle, ára: 70 frttól 90 frtig. 

Trieur (konkolyválasztó) Mayer- és Liliput-szele lővel és a nélkül, ára 

40 frttól 120 frtig. 

Kukoricza-morzsolók szelelővel és a nélkül, ára: 30 frttól 50 frtig; to- 

vábbá szecskavágók, répavágók, váltó-ekék, kerülő-ekék, ame- 

rikai aczélvillák, nem különben gazdasági és tüzi fecskendők a legelőnyö- 

sebb feltételek mellett a fenti czégnél megrendelhetők. 

5-6 

Hirdetmény. 
Alólirt kir. közjegyző ezennel közhirré 

szentkirályi ingatlanok Csik-Szentkirály 

községépen a község házánál 1882. évi 

szeptember hó 30-án délelőtt 9 órakor 

1888. évi április hó 24-étől kezdődőleg hat 

egymásután következő évekre nyilt árve- 

résen haszonbérbe fognak adatni, mely al- 

kalomra haszonbérbe venni szándékozók 

ezennel meghivatnak. 
Cs.-Szeredában, 1882. szep. hó 14-én. 

Haktsi Gáspár, 

sága tulajdonát képező csik-szentsimoni 
három kövü lisztelő malomnak 1882. évi 
szept.hó29-én délelőtt 9órakor a helyszinén, 

a csikcsatószegi ingatlanok Csatószeg köz- 
ségében a községházánál 1882. évi szeptem- 

ber hó 29-én délután 3 órakor és a csik 2-38. 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


